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–– non in prossimità di tubi dell’aria calda, dell’aria fredda o 
di altre sorgenti di calore;

–– il sensore temperatura ambiente non deve essere inve-
stito dal flusso di aria calda o fredda proveniente dalle 
uscite dell’aria. Ciò deve essere tenuto in considerazione 
soprattutto nella regolazione delle prese d’aria dei sistemi 
di condizionamento Aventa;

–– in un punto ben aerato e non sul soffitto del veicolo.

I rivenditori autorizzati / Truma Partner sono stati istruiti sul 
modo corretto di installare il condizionamento automatico. Un 
elenco dei rivenditori autorizzati / Truma Partner è disponibile 
sul sito www.truma.com.

4. Visualizzazione della temperatura in °C / °F
Selezionare la visualizzazione della temperatura in °C (Celsius) 
o °F (Fahrenheit).

hot

Preimpostazione: °C (Celsius).

5. Variazione della retroilluminazione
Modifica della retroilluminazione dell’unità di comando Truma 
CP plus in 10 livelli.

hot

6. Formato 12 h / 24 h
Visualizzazione dell’ora nel formato 12 h (a.m., p.m.) / 24 h.

hot

Preimpostazione: formato 24 h. 

7. Modifica della lingua 
Selezione della lingua desiderata (tedesco, inglese, francese, 
italiano).

hot

Preimpostazione: inglese 

8. Indicazione del numero di versione
Visualizzazione del numero di versione di riscaldamento, siste-
ma di condizionamento, unità di comando Truma CP plus o 
iNet Box.

hot

Esempio:
H 1.20.01 –> H = apparecchio; 
1.20.01 = numero di versione 

Apparecchio
C	=	unità di comando Truma CP plus
F	=	�unità di comando Truma CP plus 

CI-BUS
A	=	sistema di condizionamento
H	=	riscaldamento
T	= Truma iNet Box
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9. Preimpostazione (RESET)
La funzione reset ripristina la preimpostazione sull’unità di 
comando Truma CP plus. In tal modo vengono eliminate tutte 
le impostazioni. I nuovi apparecchi collegati vengono rilevati e 
memorizzati nell’unità di comando Truma CP plus.

–– Accendere l’alimentazione di tensione tensione continua a 
12 V per l’unità di comando Truma CP plus e Combi e tensione 
di rete a 230 V  per sistemi di condizionamento e Combi E.

Esecuzione del reset
–– Selezionare «RESET» con la manopola / pulsante (8).

–– Toccare la manopola / pulsante (8).
–– Sul display appare «PR SET».
–– Toccare la manopola / pulsante (8) per confermare.

hot

Dopo la conferma, l’unità di comando Truma CP plus viene 
inizializzata. 

Durante questa procedura, sul display compare «INIT ..».

Visualizzazioni speciali

Disponibile tensione di rete a 230 V  

Il simbolo segnala che è disponibile tensione di rete a 230 V   
(rete elettrica locale) sul riscaldamento e/o il condizionatore 
collegato.

hot

Truma App con iNet Box

In caso di comando tramite Truma APP di un terminale mobile 
sul display appare «APP».

Telecomando a raggi infrarossi (IR) (sistema di 
condizionamento)

In caso di comando tramite il telecomando a raggi infrarossi 
del sistema di condizionamento sul display appare «IR».

Unità di comando esterna (CI-BUS)

In caso di comando tramite un’unità di comando esterna con 
CI-BUS sul display appare «CI». 

L’unità di comando Truma CP plus CI-BUS è una variante 
a sé che viene equipaggiata solo di fabbrica.
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Avvertenza

Questo simbolo segnala che un parametro di esercizio ha rag-
giunto uno stato indefinito. In tal caso il relativo apparecchio 
continua a funzionare. Appena il parametro di esercizio si trova 
nuovamente entro il range richiesto, questo simbolo scompare 
automaticamente. 

hot

Lettura del codice dell’avvertenza
–– Selezionare il simbolo con la manopola / pulsante.
–– Toccare la manopola / pulsante.  
Viene visualizzato il codice attuale dell’avvertenza. Utilizzando 
le istruzioni per la ricerca guasti (da Pagina 87 e segg.) è 
possibile determinare la causa dell’avvertenza ed eliminarla.

hot
W	=	 avvertenza
42	=	 codice di errore
H	 =	 apparecchio 

H	 = riscaldamento
A	 = sistema di 
condizionamento

Causa eliminata / ritorno al livello di impostazione
–– Toccare la manopola / pulsante.

Causa non eliminata / ritorno al livello di impostazione
–– Premere il tasto «Indietro». 

In questo caso, l’avvertenza nell’unità di comando Truma 
CP plus non viene riscontrata e il simbolo di avvertenza 

rimane. L’apparecchio interessato rimane nello stato di avver-
tenza. È possibile comandare gli altri apparecchi collegati. 

Guasto

In caso di guasto, l’unità di comando Truma CP plus passa 
subito al livello menu «Guasto» e visualizza il codice di errore 
del guasto. Utilizzando le istruzioni per la ricerca guasti (da Pa-
gina 87 e segg.) è possibile determinare la causa del guasto 
ed eliminarla.

hot
E	 =	guasto
112	=	codice di errore
H	 =	apparecchio 

H	 = riscaldamento
A	 = sistema di 
condizionamento

Causa eliminata / ritorno al livello di impostazione
–– Toccare la manopola / pulsante. Se il display è in stand-by, 
toccandolo si attiva la retroilluminazione e, toccandolo una 
seconda volta, si riscontra il guasto.

–– Il relativo apparecchio viene riavviato.

Questa operazione può durare alcuni minuti a causa dei 
ritardi interni degli apparecchi collegati.

Se la causa non è stata eliminata, il guasto si ripresenterà e 
l’unità di comando tornerà al livello menu «Guasto».

Se il codice di errore visualizzato sull’unità di comando 
lampeggia, lo si può resettare solo dopo fino a 15 minuti.

Causa non eliminata / ritorno al livello di impostazione
–– Premere il tasto «Indietro». 

In questo caso, il guasto nell’unità di comando Truma 
CP plus non viene riscontrato e il simbolo di avvertenza 

rimane. L’apparecchio resta nello stato di guasto. È possibile 
comandare gli altri apparecchi collegati.
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Specifiche tecniche

Display	 LCD, monocromo, 
retroilluminato

Dimensioni (L x P x H)	 92 x 103 x 40 mm
Intervallo temperatura  
di esercizio	 da -25 °C a +60 °C
Intervallo temperatura  
di magazzinaggio	 da -25 °C a +70 °C
Interfacce 
CP plus	 TIN-Bus
CP plus CI-BUS	 TIN-Bus, CI-BUS
Alimentazione di tensione	 8 V – 16,5 V 
Corrente assorbita	 max. 65 mA (retroilluminazio-

ne 100 %)  
6,5 mA – 10 mA (stand-by)

Corrente di riposo assorbita 	3 mA (OFF)
Peso	 ca. 100 g
Classe di protezione	 classe III
Tipo di protezione	 IP00

 

Salvo modifiche tecniche! 

Manutenzione

L’unità di comando Truma CP plus non necessita di manuten-
zione. Per la pulizia della parte frontale utilizzare un panno non 
abrasivo, inumidito con acqua. Se non fosse sufficiente, utiliz-
zare una soluzione a base di sapone neutro.

Smaltimento

L’unità di comando Truma CP plus deve essere smaltita in 
conformità alle disposizioni amministrative in vigore nel rispet-
tivo paese d’utilizzo. Rispettare le leggi e le normative nazio-
nali (in Germania, ad esempio, la legge sulla rottamazione di 
veicoli usati).
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Istruzioni per la ricerca guasti (riscaldamenti Combi Gas)
Codice di 
errore

Causa Rimedio

# 17 Funzionamento estivo con serbatoio dell’acqua vuoto Spegnere il riscaldamento e lasciarlo raffreddare. Riempire il boiler 
con l’acqua

# 18 Temperatura dell’aria calda superata: 
Non sono collegati tutti i tubi dell’aria calda Controllare se sono collegati 4 tubi dell’aria calda
Uscite dell’aria calda bloccate Controllare le singole aperture di uscita
Aspirazione dell’aria di ricircolo bloccata Rimuovere l’ostruzione dall’aspirazione dell’aria di ricircolo

# 21 Sensore o cavo della temperatura ambiente difettoso Controllare il cavo del sensore temperatura ambiente e, se guasto, 
sostituirlo
Controllare la resistenza del sensore temperatura ambiente.
15 °C – 16,2 kOhm / 20 °C – 12,6 kOhm / 25 °C – 10,0 kOhm
Se guasto, sostituire il sensore temperatura ambiente.

# 24 Sottotensione incombente. Tensione batteria troppo  
bassa < 10,4 V

Caricare la batteria

# 29 Elemento riscaldante per FrostControl in cortocircuito Staccare la spina dell’elemento riscaldante dalla scheda di comando 
elettronica. Sostituire l’elemento riscaldante

# 42 La finestra sopra il camino è aperta (interruttore da finestra) Chiudere la finestra.
# 43 Sovratensione > 16,4 V Controllare la tensione della batteria / delle sorgenti di tensione come 

ad es. il caricabatterie
# 44 Sottotensione. Tensione batteria troppo bassa < 10,0 V. Caricare la batteria. Eventualmente sostituire la batteria esausta
# 45 Nessuna tensione di esercizio a 230 V Ripristinare la tensione di esercizio a 230 V 

Fusibile 230 V difettoso Sostituire il fusibile 230 V (v. istruzioni per l’uso del Combi)
È scattata la protezione contro il surriscaldamento Ripristinare la protezione contro il surriscaldamento (v. istruzioni per 

l’uso del Combi)
# 112 
# 121
# 122
# 202
# 211
# 212

Bombola del gas vuota Sostituire la bombola del gas
La bombola del gas o la valvola a chiusura rapida nel 
tubo di alimentazione del gas è chiusa

Controllare l’alimentazione del gas e aprire le valvole

Sistema di regolazione della pressione del gas ghiacciato Utilizzare il riscaldatore per regolatori (EisEx)
La percentuale di butano nella bombola del gas è troppo 
elevata

Utilizzare gas propano. Il butano non è adatto per il riscaldamento 
soprattutto a temperature inferiori a 10 °C

L’alimentazione dell’aria di combustione o l’uscita dei 
fumi è chiusa

Controllare che le aperture non siano ostruite da sporcizia (fanghiglia 
di neve, ghiaccio, fogliame ecc.) ed eventualmente rimuoverla.

Sistema di regolazione della pressione del gas guasto Controllare / sostituire il sistema di regolazione della pressione del gas
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Codice di 
errore

Causa Rimedio

# 255 Il riscaldamento non è provvisto di alimentazione di ten-
sione a 12 V

Assicurare l’alimentazione di tensione a  12 V

Nessun collegamento tra riscaldamento e unità di 
comando

Ripristinare il collegamento tra riscaldamento e unità di comando

Qualora queste misure non consentano di eliminare il guasto o nel caso in cui vengano visualizzati codici di errore 
non descritti nelle istruzioni per la ricerca guasti, rivolgersi al servizio di assistenza Truma.

Istruzioni per la ricerca guasti (riscaldamenti Combi Gas) fabbricati dal 04/2018

Codice 
di errore

Causa Rimedio

# 255 Il riscaldamento non è provvisto di alimentazione di ten-
sione a 12 V

Assicurare l’alimentazione di tensione a  12 V

Nessun collegamento tra riscaldamento e unità di comando Ripristinare il collegamento tra riscaldamento e unità di comando
# 301 
# 417

Sovratensione > 16,4 V Controllare la tensione della batteria / delle sorgenti di tensione come 
ad es. il caricabatterie

# 302 
# 418

Sottotensione. Tensione batteria troppo bassa < 10,0 V. Caricare la batteria. Eventualmente sostituire la batteria esausta

# 303 
# 411

Sottotensione incombente. Tensione batteria troppo  
bassa < 10,4 V

Caricare la batteria

# 401 Funzionamento estivo con serbatoio dell’acqua vuoto Spegnere il riscaldamento e lasciarlo raffreddare. Riempire il boiler con l’acqua
# 402 Temperatura dell’aria calda superata: 

Non sono collegati tutti i tubi dell’aria calda Controllare se sono collegati 4 tubi dell’aria calda
Uscite dell’aria calda bloccate Controllare le singole aperture di uscita
Aspirazione dell’aria di ricircolo bloccata Rimuovere l’ostruzione dall’aspirazione dell’aria di ricircolo

# 407 Nessuna tensione di esercizio a 230 V Ripristinare la tensione di esercizio a 230 V 
Fusibile 230 V difettoso Sostituire il fusibile 230 V (v. istruzioni per l’uso del Combi)

# 408 Nessuna alimentazione del gas in funzionamento misto Controllare l’alimentazione del gas. V. errore # 507 
(In funzionamento misto il riscaldamento continua a funzionare a corrente)

# 412 La finestra sopra il camino è aperta (interruttore da finestra) Chiudere la finestra
# 419 È scattata la protezione contro il surriscaldamento Ripristinare la protezione contro il surriscaldamento (v. istruzioni per l’uso del 

Combi) (In funzionamento misto il riscaldamento continua a funzionare a gas)
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Codice 
di errore

Causa Rimedio

# 507 
# 516
# 517 

Bombola del gas vuota Sostituire la bombola del gas
La bombola del gas o la valvola a chiusura rapida nel  
tubo di alimentazione del gas è chiusa.

Controllare l’alimentazione del gas e aprire le valvole

Sistema di regolazione della pressione del gas ghiacciato Utilizzare il riscaldatore per regolatori (EisEx)
La percentuale di butano nella bombola del gas è troppo 
elevata

Utilizzare gas propano. Il butano non è adatto per il riscaldamento so-
prattutto a temperature inferiori a 10 °C

L’alimentazione dell’aria di combustione o l’uscita dei 
fumi è chiusa

Controllare che le aperture non siano ostruite da sporcizia (fanghiglia di 
neve, ghiaccio, fogliame ecc.) ed eventualmente rimuoverla.

Sistema di regolazione della pressione del gas guasto Controllare / sostituire il sistema di regolazione della pressione del gas
# 607 Raggiunto numero max. di reset di errori Attendere 15 minuti e resettare l’errore
# 621 Sensore o cavo della temperatura ambiente difettoso Controllare il cavo del sensore temperatura ambiente e, se guasto, 

sostituirlo
Controllare la resistenza del sensore temperatura ambiente.
15 °C – 16,2 kOhm / 20 °C – 12,6 kOhm / 25 °C – 10,0 kOhm
Se guasto, sostituire il sensore temperatura ambiente.

# 624 Elemento riscaldante per FrostControl in cortocircuito Staccare la spina dell’elemento riscaldante dalla scheda di comando 
elettronica. Sostituire l’elemento riscaldante

Qualora queste misure non consentano di eliminare il guasto o nel caso in cui vengano visualizzati codici di errore 
non descritti nelle istruzioni per la ricerca guasti, rivolgersi al servizio di assistenza Truma.

Istruzioni per la ricerca guasti (riscaldamenti Combi Diesel)

Codice di 
errore

Causa Rimedio

# 111 Sensore o cavo della temperatura ambiente difettoso Controllare il cavo del sensore temperatura ambiente e, se guasto, 
sostituirlo
Controllare la resistenza del sensore temperatura ambiente.
15 °C – 16,2 kOhm / 20 °C – 12,6 kOhm / 25 °C – 10,0 kOhm
Se guasto, sostituire il sensore temperatura ambiente.

# 122 Carenza di combustibile dovuta a scarso riempimento 
del serbatoio, 
serbatoio vuoto e / o posizione inclinata del veicolo

Riempire il serbatoio con il combustibile. Riempire quindi il tubo 
combustibile come indicato in «Prima messa in funzione» (v. istruzio-
ni per l’uso Combi Diesel).

# 131 Nessun collegamento tra riscaldamento e unità di 
comando

Ripristinare il collegamento tra riscaldamento e unità di comando
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Codice di 
errore

Causa Rimedio

# 132 Elemento riscaldante per FrostControl in cortocircuito Staccare la spina dell’elemento riscaldante dalla scheda di comando 
elettronica. Sostituire l’elemento riscaldante

# 150 Temperatura dell’aria calda superata: 
Non sono collegati tutti i tubi dell’aria calda Controllare se sono collegati 4 tubi dell’aria calda
Uscite dell’aria calda bloccate Controllare le singole aperture di uscita
Aspirazione dell’aria di ricircolo bloccata Rimuovere l’ostruzione dall’aspirazione dell’aria di ricircolo

# 151 Temperatura dell’acqua in funzionamento invernale 
superata:

Sovratemperatura serbatoio dell’acqua Spegnere l’apparecchio e lasciarlo raffreddare. Riempire il boiler con 
l’acqua

Uscite dell’aria calda bloccate Controllare le singole aperture di uscita
Aspirazione dell’aria di ricircolo bloccata Rimuovere l’ostruzione dall’aspirazione dell’aria di ricircolo

# 152 Temperatura dell’acqua in funzionamento estivo superata:
Sovratemperatura serbatoio dell’acqua Spegnere l’apparecchio e lasciarlo raffreddare. Riempire il boiler con 

l’acqua
Uscite dell’aria calda bloccate Controllare le singole aperture di uscita
Aspirazione dell’aria di ricircolo bloccata Rimuovere l’ostruzione dall’aspirazione dell’aria di ricircolo

# 160 Sottotensione < 10,2 V Controllare la tensione della batteria, event. caricare la batteria
Misura immediata a breve tempo. Spegnere le utenze che consuma-
no molto e / o avviare il motore del veicolo finché il riscaldamento si 
mette in funzione (ca. 4 minuti)
Capacità della batteria insufficiente, event. sostituire la batteria esausta

# 161 Sovratensione > 16,4 V Controllare la tensione della batteria / delle sorgenti di tensione come 
ad es. il caricabatterie

# 162 La finestra sopra il camino è aperta (interruttore da 
finestra)

Chiudere la finestra

# 164 Nessuna tensione di esercizio a 230 V Ripristinare la tensione di esercizio a 230 V 
Fusibile 230 V difettoso Sostituire il fusibile 230 V (v. istruzioni per l’uso del Combi)
È scattata la protezione contro il surriscaldamento Ripristinare la protezione contro il surriscaldamento (v. istruzioni per 

l’uso del Combi)
# 170 Sottotensione incombente < 11,5 V Risparmiare l’energia elettrica fornita dalla batteria, ad es. limitando 

l’illuminazione
Caricare la batteria
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Codice di 
errore

Causa Rimedio

# 255 Il riscaldamento non è provvisto di alimentazione di ten-
sione a 12 V

Assicurare l’alimentazione di tensione a  12 V

Nessun collegamento tra riscaldamento e unità di 
comando

Ripristinare il collegamento tra riscaldamento e unità di comando

Qualora queste misure non consentano di eliminare il guasto o nel caso in cui vengano visualizzati codici di errore 
non descritti nelle istruzioni per la ricerca guasti, rivolgersi al servizio di assistenza Truma.

Istruzioni per la ricerca guasti (sistemi di condizionamento)

Codice di 
errore

Causa Rimedio

# 1 Guasto (cortocircuito o rottura del cavo) sensore tempera-
tura ambiente

Rivolgersi al servizio di assistenza Truma

# 2 È scattato il sensore congelamento (interno) Controllare il filtro e, se necessario, sostituirlo

# 4 È scattato il sensore congelamento (esterno) Tenere sempre liberi da ostacoli (ad es. foglie)  
gli ingressi / le uscite dell’aria sul tetto

# 8 Ricevitore IR scollegato o rottura del cavo Controllare il connettore del ricevitore IR

# 17 Interruzione sull’alimentazione di tensione a 230 V Controllare l’alimentazione di tensione a 230 V 

Qualora queste misure non consentano di eliminare il guasto o nel caso in cui vengano visualizzati codici di errore 
non descritti nelle istruzioni per la ricerca guasti, rivolgersi al servizio di assistenza Truma.
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Avvertenze di sicurezza

L’installazione in veicoli deve essere con-
forme alle norme tecniche e amministrati-
ve del rispettivo paese di utilizzo (ad es. 
EN 1648, VDE 0100-721). Negli altri paesi, 
osservare le rispettive disposizioni in vigo-
re. Rispettare le norme e i regolamenti 
nazionali. 

Contenuto della fornitura

1 unità di comando Truma CP plus
1 coperchio (a seconda della versione)
1 vite (fissaggio parte superiore dell’unità di comando)
4 viti per il fissaggio a parete (a seconda della versione)
1 manuale di istruzioni di montaggio e per l’uso 
1 cavo di collegamento a 12 V di 30 cm (+ = rosso, - = rosso/nero)
1 portafusibili con fusibile da 1 A (a seconda della versione)
1 cavo di collegamento TIN-Bus di 6 m (a seconda della versione)

Da ordinare separatamente:
coperchio CP plus
cavo di collegamento (TIN-Bus) disponibile in altre lunghezze
telaio di montaggio DBT

Descrizione

L’unità di comando Truma CP plus (con protezione dalle in-
versioni di polarità) viene alimentata di tensione mediante 
un cavo di collegamento da 12 V. L’unità di comando viene 
collegata a un riscaldamento Combi CP plus ready e / o 

Istruzioni di montaggio un sistema di condizionamento o a Truma iNet Box con un 
cavo di collegamento (TIN-Bus). L’unità di comando CP plus 
montata a parte è adatta per il montaggio a parete con fondo 
regolare. 

Dimensioni
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Fig. 1 – Tutte le dimensioni sono espresse in mm. Figura non 
in scala
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Scelta della posizione

Installare l’unità di comando Truma CP plus in un punto pro-
tetto dall’umidità e dal bagnato. 

Per una leggibilità ottimale dei simboli, montare l’unità di 
comando Truma CP plus all’altezza degli occhi. 

–– Realizzare l’apertura di montaggio.

3±1

73+1

8
4

+
1

3
,5

3
,5

3,5 3,5

Fig. 2 – Tutte le dimensioni sono espresse in mm. Figura non 
in scala

Collegamento

 
Rispettare le norme ESD!

 
Proteggere il filo positivo con un fusibile da 1 A.

Posare i cavi di collegamento del TIN-Bus e della tensio-
ne d’esercizio a 12 V ad anse in modo che non siano in 

tensione. L’unità di comando deve sporgere di circa 20 cm 
dall’apertura di montaggio, senza che il collegamento a spina 
sia in tensione. Non tirare in nessun caso il cavo di collega-
mento quando è collegato all’unità di comando.

–– Posare il cavo di collegamento (TIN-Bus) al riscaldamento, 
al sistema di condizionamento o a Truma iNet Box e colle-
garlo all’unità di comando Truma CP plus.

–– Connettere il cavo di collegamento da 12 V e collegarlo con 
la tensione di esercizio da 12 V disattivata (positivo perma-
nente). Il riscaldamento e l’unità di comando Truma CP plus 
devono essere collegati allo stesso circuito elettrico.

TIN-Bus

CI-BUS1

+ -
12 V

+	= rosso 
-	= rosso / nero

Figura 3 – Vista posteriore

1	 Solo nella variante Truma CP plus CI-BUS. Di fabbrica è collegata 
un’unità di comando esterna (master).
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Montaggio

–– Fissare il telaio alla parete con 4 viti. 

+-
Ø max. 3,4 mm

Figura 4 – Vista frontale

–– Agganciare la parte superiore dell’unità di comando al telaio 
per mezzo di 2 sporgenze ad incastro.

–– Fissare la parte superiore dell’unità di comando con una vite. 
–– Spingere la manopola / pulsante sull’asse.

Figura 5 – Montaggio della parte superiore dell’unità di co-
mando e della manopola / pulsante 

Salvo modifiche tecniche!



	 Las instrucciones de uso y de montaje en su idioma pueden 
solicitarse al fabricante Truma o al Servicio postventa Truma 
en su país.

	 Saat käyttö- ja asennusohjeen pyynnöstä omalla kielelläsi 
valmistajalta (Truma) tai maasi Truma-huoltoon.

	 Spør om bruks- og monteringsanvisning på norsk hos 
produsenten Truma eller Trumas serviceavdeling i landet ditt.

	 Μπορείτε να ζητήσετε τις οδηγίες χρήσης και τοποθέτησης 
στη γλώσσα της χώρας σας από τον κατασκευαστή Truma ή 
από το σέρβις της Truma στη χώρα σας.

	 Návod k použití a montážní návod si lze v řeči Vaší země 
vyžádat u výrobce Truma nebo servisu Truma ve Vaší zemi.

	 Návod na použitie a montáž vo Vašom štátnom jazyku si 
môžete vyžiadať u výrobcu Truma alebo v servise Truma vo 
Vašej krajine.

	 As instruções de utilização e montagem podem ser 
solicitadas junto do fabricante Truma ou do serviço de 
assistência da Truma no seu país.

	 Az Ön nyelvén a használati és beszerelési utasítás a Truma 
gyártójától vagy az adott ország Truma szerviztől szerezhető be.

	 Instrukcję obsługi i instrukcję montażu w Państwa wersji 
językowej można otrzymać w firmie Truma lub serwisie firmy 
Truma znajdującym się w Państwa kraju.

TR 	 Dilinizdeki kullanma ve montaj talimatı, üretici Truma'dan 
veya ülkenizdeki Truma servisinden talep edilebilir.

	 Руководство по эксплуатации и монтажу на Вашем 
национальном языке можно запросить у изготовителя Truma 
или в сервисной службе фирмы Truma в Вашей стране.

	 Puteți solicita instrucțiunile de utilizare și instrucțiunile de 
montaj în limba dumneavoastră la producătorul Truma sau la 
service-ul Truma din țara dumneavoastră.

	 Upute za uporabu i montažu na jeziku Vaše zemlje možete 
tražiti kod proizvođača Truma ili kod Truma Service u Vašoj 
zemlji.

	 Kasutus- ja paigaldusjuhendit Teie riigikeeles saab taotleda 
tootjalt Truma või Truma Service’lt Teie riigis.

	 Þú getur nálgast notkunar- og uppsetningarleiðbeiningar á 
þínu tungumáli hjá framleiðandanum Truma eða hjá Truma 
Service í þínu landi.

	 Lietošanas un instalācijas instrukciju attiecīgās valsts valodā 
Jūs varat pieprasīt pie ražotāja Truma vai Truma Service Jūsu 
valstī.

	 Naudojimo ir įmontavimo instrukciją jūsų šalies kalba galite 
gauti iš gamintojo „Truma“ ir jūsų šalies „Truma“ klientų 
aptarnavimo centruose.

	 Ръководството за употреба и за монтаж на езика на 
Вашата страна можете да поръчате от производителя 
Truma или от сервиза на Truma във Вашата страна.



Truma Gerätetechnik GmbH & Co. KG
Wernher-von-Braun-Straße 12
85640 Putzbrunn
Deutschland

Service
Telefon	 +49 (0)89-4617-2020
Telefax	 +49 (0)89 4617-2159

service@truma.com
www.truma.com
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	 Bei Störungen wenden Sie sich bitte an das Truma 
Servicezentrum oder an einen unserer autorisierten 
Servicepartner (siehe www.truma.com). 
 
Für eine rasche Bearbeitung halten Sie bitte Gerätetyp und 
Seriennummer (siehe Typenschild) bereit.

	 Should problems occur, please contact the Truma Service 
Centre or one of our authorised service partners  
(see www.truma.com).  
 
In order to avoid delays, please have the unit model and serial 
number ready (see type plate).

	 Veuillez vous adresser au centre de SAV Truma ou à un de 
nos partenaires de SAV agréés en cas de dysfonctionnements 
(voir www.truma.com).  
 
Pour un traitement rapide de votre demande, veuillez tenir 
prêts le type d’appareil et le numéro de série (voir plaque 
signalétique).

	 In caso di guasti rivolgersi al centro di assistenza Truma o a 
un nostro partner di assistenza autorizzato (consultare il sito 
www.truma.com).  
 
Affinché la richiesta possa essere elaborata rapidamente, 
tenere a portata di mano il modello dell’apparecchio e il 
numero di matricola (vedere targa dati).

 ©


